This product must not be disposed of via normal household waste after its

service life, but must be taken to a collection station for recycling of electrical
and electronic devices. The symbol on the product, the operating instructions or
the packaging indicates such disposal procedures. The materials are recyclable
in accordance with their respective symbols. By means of re-use, material

B 'ccycling or any other form of recycling old appliances, you are making an
important contribution to the protection of our environment.

Keep the original packaging in a safe place so that you may use it in the event
that transportation or shipping of the product becomes necessary.

Warranty & Customer Service

SCAN FOR

e-Warranty

e-Warranty Registration at https://www.khind.com.my/e-warranty.html

KHIND MARKETING (M) SDN. BHD. (199701026923) (442421-A)
Customer Service Hotline: 1800-88-0032

Service Centre Operating Hours:

8.30am — 6.00pm (Monday - Friday)

Closed on Saturday, Sunday and Public Holidays

No. 2, Jalan Astaka U8/82, Bukit Jelutong, 40150 Shah Alam,Selangor, Malaysia.

Waranti & Perkhidmantan Pelanggan

IMBAS UNTUK

e-Waranti

Pendaftaran e-Waranti di https://www.khind.com.my/e-warranty.html

KHIND MARKETING (M) SDN. BHD. (199701026923) (442421-A)

Hotline Perkhidmatan Pelanggan: 1800-88-0032

Waktu Operasi Pusat Perkhidmatan:

8.30am — 6.00pm (Isnin - Jumaat)

Ditutup pada hari Sabtu, Ahad dan Cuti Umum

No. 2, Jalan Astaka U8/82, Bukit Jelutong, 40150 Shah Alam,Selangor, Malaysia.

Warranty & Customer Service

SCAN FOR

Clk{L)

e-Warranty

e-Warranty Registration at www.mayer.sg

MAYER MARKETING PTE LTD

Customer Service Hotline: 6542-8383 (Mon - Fri 9:00am to 5:00 pm)
Service Centre Operating Hours:

Mon - Fri: 9:00am to 5:00pm

Sat: 9:00am to 12:00pm

Closed on Sunday & Public Holidays

71 Ubi Crescent, #06-02, Excalibur Centre, Singapore 408571.

Digital Air Pot

MMAP30D
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AIR POT

40-51805-00

Please read this instruction manual thoroughly
before operating and keep it for future reference




/N\ SAFETY PRECAUTION INFORMATION

Safety & Warning Information

- This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge unless they
have been given supervision or instruction concerning the use of the appliance by a person
responsible for their safety.

«  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

- Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the appliance
malfunctions, or has been dropped or damaged in any manner. If the power cord is
damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent, or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

«  When using electrical appliances, basic safety precautions should always be followed to
reduce the risk of fire, electric shock, and/or injury.

- Do notimmerse appliance, cord or plug in water or other liquid.

«  Unplug from the outlet when not in use and before cleaning.

« Do not unplug the appliance by pulling on the cord.

«  Use the accessories from the appliance only, as other accessories not from the appliance
may cause fire, electric shock or injury.

- To avoid circuit overload, do not operate high wattage appliances on the same circuit.

«  Never leave the appliance unattended when in use.

- Do not place this appliance on or near a hot gas or electric burner or on the top of other
electric appliances.

+ Do not let the power cord hang over the edge of the table or over hot surfaces.

«  Unplug the appliance when there is no water in it, filling water, when not in use, and before
cleaning or moving the appliance.

« Do not use outdoors. This appliance is intended to be used in household and similar
applications as:

. Staff kitchen areas in shops,offices and other working environments;
«  Byclients in hotels, motels and other residential environments;
«  Breakfast type environments.

«  Whilst in operation, use the touch panel buttons only as some surfaces may become warm
whilst the appliance is running.

« Do not place the appliance against a wall or against another appliance. Leave at least
10-30cm of free space from all sides of the appliance.

« Do not use this appliance for any purpose other than its intended use.

« Do not clean the reservoir or appliance body with chemical cleansers, steel wool pads or
other abrasive materials.

CAUTION: Allow 30mins to cool down after operation before handling or cleaning the appliance.

- Do not use appliance next to objects with high temperature.



Do not dry burn appliance in an anhydrous state, otherwise it will easily cause the heating
plate to turn yellow or the heating tube to be damaged.

When using the appliance, the appliance should be placed in a stable place and out of
reach of children to prevent children from pulling the power cord or touching the
appliance, which may overturn and burn people or damage the appliance.

Always place the appliance on a flat, solid, sturdy surface.

- WARNING! Avoid spillage on the power connector.

- WARNING! Misuse of this appliance may cause injury.

- The heater base’s surface is subject to residual heat after use. Do not touch the surface and
any hot parts of the appliance during use or immediately after use. It will be very hot.
When operating, please use the safety handle, and do not touch the electric hot water
bottle or the hot steam overflowing from the water outlet and steam outlet. When using,
cover the cover to avoid burns.

This product is only for boiling water. Do not use it for boiling milk, coffee, tea, alcohol, or
any other chemicals.

When boiling water or when there is water in the appliance, please do not touch the
surface of the appliance to avoid being scalded.

Do not move the appliance when it is operating.

In the various scenarios whereby either there is no water in the appliance, when adding
water into the appliance, when the appliance is not in use, when cleaning the appliance,
when moving the appliance from one place to another, or when there is an issue with the
appliance, it must be ensured that the power cord is disconnected from the appliance itself.
Do not exceed the maximum indicator line when adding water into the air pot, otherwise
the hot water will overflow or spray out and cause water leakage. When boiling water, do
not dry the appliance.



SPECIFICATIONS

2.31KG

| MMAP30D | 220-240V~, 50/60Hz | 1350W

| 3L | L207*W253*H342 mm

* Specifications are subject to changes without prior notice.

PARTS OF IDENTIFICATION
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*Pictures are for illustration purpose only.



Masalah

Penyebab Isu

Penyelesaian

Air tidak mendidih.

Talian kuasa mungkin tidak dipasang
dengan betul.

Periksa dan pastikan plag
dipasang dengan betul dan
rapi.

Badan luaran
periuk udara panas
semasa

Untuk mengekalkan suhu tinggi di
dalam, badan periuk udara boleh
menjadi panas pada suhu bilik.

Jangan sentuh badan
perkakas semasa penggunaan.
Sentuh pemegangnya sahaja.

penggunaan.
e ) Sila hubungi Pusat Servis
Paparan "E1 Litar termostat terbuka. untuk baik pulih.
e . . Sila hubungi Pusat Servis
Paparan "E2 Termostat mengalami litar pintas. untuk baik pulih,
Matikan perkakas kemudian
Perkakas mula memanas dalam keadaan tambahkan /isikan air ke
o o } dalam perkakas. Tutup
Paparan "E3 kontang tanpa air di dalam, sekaligus
. . perkakas, pasangkan kod
mengaktifkan perlindungan pemanasan :
i kuasa dan hidupkan perkakas
kering.
semula.
Rujuk pada Fungsi Peringatan
Paparan "E4" Penanda kekurangan air. Kekurangan Air dalam

Kawalan & Operasi

22

CONTROLS AND OPERATIONS

Assembling and Setting up the Appliance

1. Push down the lid button, and the lid button will pop up.

2. Thelid cover is now unlock.

3. Grasp the lid button and lift up the lid cover to remove and open the appliance.

4 Pour water into the appliance. Make sure that the water pour is no more than the "Max"
indicator line as stated.

Notes

Use another water container or jug to add the water.

Please be careful not to get the appliance wet.

Add water till the “Max" indicator line. If it exceeds the marking, the water will overflow from the
outlet. It will also be dangerous as the water may spray out when boiling.

Pourin
water

\\ slowly

(;/jﬁ‘!ljlmp
O
gk

After adding the water, put back the lid cover to close the appliance. Push down the lid
button, and the lid button will remain flat and leveled with the lid cover. The lid cover is
now locked.

Connect the power cord to the appliance and then plug the main switch and power on the
appliance. The appliance will turn on with the unlock button lighted up. The appliance is
now ready to use.

Note:

When using the appliance for the first time, it is recommended to boil the water and discard
away. Repeat this two times to remove any possible odor.



Operating the Appliance

Power On/ Off and Default Heating Up

1. After plugging in the power cord to the power socket, the "unlock" button will light up.

2. Press the unlock button on the control panel to power on and unlock the appliance. If no
action is taken or any functions is selected thereafter, the appliance will automatically start
to heat up the water to 45°C.

3. After the water heats up and reaches the temperature of 45°C, the appliance will stop
heating up and change to keep warm, remaining at the temperature of 45°C.

4. To power off the appliance, press and hold the unlock button for about 5 seconds. The
appliance will stop working and power off by itself.

Unlock E]
1.

Press the “Unlock” button and the unlock indicator will light up and the appliance is unlock.

2. Allfunctions and buttons can be pressed and selected according to your preference and
usage, including dispense water.

3. Atthe same time, when the appliance is unlock, the night light near the spout area that will
light up to indicate that the appliance is unlocked.

4.  After 10 seconds if there is no operation nor any function or button is selected, the air pot
will automatically lock on its own and the night light will switch off.

Boil lS_SSJ

1. Press the “Boil / Dechlorinate” button to boil the water, the boil indicator will light up and
the appliance will start to boil the water.

2. After the water boils and reaches 100°C, the appliance has completed boiling water and
will enter keep warm mode. The boil indicator will go off and the keep warm indicator will
light up.

3. To cancel this function, press the "Boil" button twice. The appliance will stop the boiling
function and the boil indicator light will go off.

Dechlorinate &

1. To use this function, press the "Boil / Dechlorinate" button twice. The dechlorinate indicator
will light up and the dechlorinate function is activated.

2. Dechlorinate function can be activated at anytime. It is recommended to use this function
after boiling the water. The boiled water can be at any temperature, including room
temperature.

3. After dechlorinate has been completed, the appliance will enter the keep warm mode. The
dechlorinate indicator will go off and the keep warm indicator will light up.

PENYELESAIAN MASALAH

Masalah

Penyebab Isu

Penyelesaian

Terdapat kesan
kotor berwarna
putih susu/kapur,
merah, perang,
hitam, ataupun
ada partikel
berkilau di dalam
air.

Kerak kapur telah terbentuk dan terjatuh
ke dalam air.

Sumber air mengandungi terlampau
banyak mineral.

Rujuk pada Pembersihan &
Penyelenggaraan dan
nyahkerak perkakas.

Air panas berbau
kurang enak.

Air paip yang digunakan untuk
pendidihan mungkin mengandungi
klorin, yang bertujuan untuk
menyahjangkit air. Oleh itu, terdapat bau
kurang enak pada air setelah dimasak.

Nyahklorin air selepas
pendidihan untuk
menghapuskan klorin dalam
air.

Semasa menggunakan periuk udara
untuk kali pertama, lapisan pelindung
berminyak pada elemen pemanas
mungkin ada bau kurang enak ketika
menggunakan perkakas.

Buangkan semua air yang
dimasak semasa penggunaan
perkakas kali pertama.
Tambahkan air baharu ke
dalam periuk udara dan
teruskan mendidih, diikuti
dengan nyahklorin. Ulang
langkah ini sebanyak 1-2 kali
jika masih kekal berbau.

Fungsi
pengeluaran air
tidak menjadi
selepas
pendidihan.

Periksa jika penapis kasa tersumbat.

Rujuk pada Pembersihan &
Penyelenggaraan dan
bersihkan penapis kasa
dengan tertib.

Semasa mendidih air, buih udara dan
wap panas terbentuk di dalam,
menyebabkan tekanan udara di dalam
periuk dalaman membentuk,
menyebabkan air susah untuk dipam
keluar.

Buka penutup tudung selama
10 saat untuk melepaskan
buih udara dan wap panas
dahulu, kemudian cuba
keluarkan air semula.
Berhati-hati dengan wap
panas sewaktu membuka
penutup tudung sementara
masih panas.

Kebocoran air
panas

Air yang dimasukkan ke dalam perkakas
melebihi paras air maksimum.

Keluarkan air yang berlebihan
daripada perkakas.
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Penutup Tudung & Gelung Kedap
Selepas digunakan pada jangka masa lama, gelung kedap tidak lagi anjal malah retak dan
rosak, ini menyebabkan wap air terlepas melalui rongga pada penutup atas. Oleh itu, ia
perlu digantikan segera.
Jika gelung kedap rosak, bahagian plastik pada penutup tudung di sekeliling gelung kedap
akan ada pembentukan serbuk putih ataupun bertukar jadi kuning. Oleh itu, sila gantikan
jika terdapat kerosakan.

Sebelum Penyimpanan
Keluarkan semua air yang ada dalam periuk dalaman dan pastikan kering seluruhnya.
Cabutkan kod kuasa dan tanggalkan daripada perkakas.
Buka perkakas dan keluarkan penutup tudung.

Nyahkerak

«  Selepas menggunakan perkakas untuk suatu tempoh lama, sebahagian komponen mineral
dalam air akan melekat pada periuk dalaman dan kerak akan terbentuk. Kerak tersebut
biasanya berwarna putih susu/kapur, merah, perang, hitam, ataupun ada partikel berkilau.

«  Olehitu, perlunya nyahkerak untuk memastikan jangka hayat panjang untuk cerek anda.

«  Kekerapan operasi nyahkerak bergantung kepada jenis kekerasan air dan berapa kerap
perkakas digunakan. Jika air paip yang digunakan, sebaiknya nyahkerak selepas 8-10 kali
pendidihan.

Gunakan Asid Sitrik / Cuka Putih:

1. Letakkan sejumlah kecil sama ada asid sitrik, cuka putih (biasanya 2 sudu makan), atau ejen
nyahkerak yang terdapat di pasaran dan tambahkan air ke dalam perkakas. Jangan
melebihi paras MAX.

2. Hidupkan perkakas dan biarkan ia mendidih untuk nyahkerak.

3. Selepas mendidih, keluarkan semua air dari perkakas. Setelah air tidak dapat lagi
dikeluarkan, matikan perkakas dan buka penutup tudung, curahkan baki air dari perkakas
serta sisa yang ada dari atas, dan buangkan ke dalam singki.

4. Jika masih terdapat kesan yang boleh dilihat, sentalkan dengan span lembap untuk
bersihkan periuk dalaman, kemudian bilaskan dengan air dan buang air tersebut.

5. Untuk bilaskan baki ejen nyahkerak, isikan semula perkakas dengan air bersih segar dan
didihkan. Keluarkan separuh air tersebut, kemudian curahkan separuh lagi dari atas dan
buangkan semua air tersebut. Ulang langkah ini dua hingga tiga kali bagi menghilangkan
sebarang sisa. Jangan minum air tersebut.
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Keep Warm %

1. To use this function, press the "Boil / Dechlorinate" button thrice. The keep warm indicator
will light up and the keep warm function is activated.

2. There is no time limit for the keep warm function. However, if operation or function is
selected within 96 hours, the appliance will turn off by itself and go back to standby mode.

Temperature 8

1. Press the "Temperature" button to select the temperature of the keep warm function.

2. The temperature selection range (°C) is as follows: 25, 40, 45, 50, 55, 60, 65, 70, 75, 80, 85, 90.

3. Thedisplay will flash the number selected before setting the temperature.

4. The appliance will then heat up / cool down the water to the selected temperature and
remain there.

Note:

- Ifthe waterin the appliance is not boiled tap water, after selecting the keep warm temperature,
press boil to boil the water up to 100°C before it cools down to the corresponding set
temperature to keep warm.

Water Dispense O
1. Press the“Unlock” button to unlock the appliance.
2. Press and hold the “Water Dispense” button to dispense the water and it will stop when the
button is released.
N-v
Light 2
1. Press the“Light” button to switch on and off the ambient light.

Water shortage reminder function

1. By default, the water shortage reminder is not activated for this appliance. Therefore, it is
recommended to activate this function before using the appliance.

2. To activate the function, press and hold the “Light” button for 5 seconds and the display will
show "ON" and turn on the water shortage reminder function.

3. Todeactivate or turn off the water shortage reminder function afterwards, press and hold
the "Light" button again for 5 seconds and the display will show "OFF".

4. When the water level is lower than the minimum water level, all the buttons will flash, and
the screen will display "EEE" while the rest of the operations will pause to prevent dry
burning to protect the appliance. When this happens, you may add more water into the
appliance and refill the air pot accordingly.

5. When the screen still flashes "EEE" after adding an appropriate amount of water (at least 1L
of water), this means that the water shortage indicator function is not working at that time.

6. Pressand hold the "Light" button for 5 seconds for the indicator to display "OFF" to shut off
the water shortage reminder function, and the appliance can be used as per normal again.

6



Other Functions
Automatic power off:

If there is no operation or any function selected on the appliance within 96 hours, the
appliance will automatically power off by itself. The control panel will only show the
"Unlock" button flashing, and it will stop heating or remain at keep warm mode to avoid
any further power consumption. To power on the appliance again thereafter, press the
"Unlock" button on the control panel.

Set auto keep warm temperature after boil:

Select the "Boil / Dechlorinate" button after plugging in the appliance, then select the
"Temperature" button to set your keep warm temperature. The appliance will boil the water
and then cool down to the set temperature, and will remain at that temperature to keep
warm. Afetr adding water again, the appliance will by default boil the water first before
cooling down to the keep warm temperature.

Heat up & keep warm without boiling:

Press the "Temperature" button to select the desired temperature after plugging in the
appliance. The appliance will heat up the water up to the set temperature before keeping
warm and remaining at that temperature. After adding water, the appliance by default will
heat up the water to the selected temperature again without boiling.

PEMBERSIHAN & PENYELENGGARAAN

Badan Luaran

«  Sentiasa lapkan badan luaran perkakas dengan kain lembut dan lembap. Jangan
rendamkan seluruh perkakas ke dalam air.

«  Untuk bersihkan kotoran pada permukaan luaran, lapkan dengan kain lembut dan lembap.

»  Untuk elakkan kecacatan atau retakan, jangan gunakan benzena, thinner, atau apa-apa
cecair atau ejen pembersih.

«  Anda disarankan untuk tidak gunakan sebarang kain berkimia kerana boleh menyebabkan
perubahan warna pada perkakas.

«  Jangan letakkan perkakas ke dalam pencuci atau pengering pinggan mangkuk.

Periuk Dalaman Keluli Tahan Karat

«  Lapkan periuk dalaman dengan span atau kain lembut.

«  Jangan gunakan sebarang peluntur atau ejen pembersih untuk bersihkan periuk dalaman.

- Jangan gunakan sebarang berus atau penyental dawai dan besi atau sebarang berus nilon
untuk bersihkan periuk dalaman.

Penapis Kasa

«  Dibawah periuk dalaman, terdapat satu penapis kasa yang menapis sebarang kotoran atau
bendasing yang ada dalam air.

+  Untuk membasuh penapis kasa ini, keluarkannya dan gunakan berus lembut seperti berus
gigi untuk bersihkannya.

«  Selepas dibasuh, letakkan semula ke dalam periuk dalaman. Pastikan penapis kasa ini
diketatkan dengan rapid dan dimasukkan sebelum mengisi semula air untuk kegunaan
seterusnya.

»  Anda disarankan untuk keluarkan dan basuh penapis kasa ini dengan kerap untuk elakkan
tersumbat, yang boleh menyebabkan pengeluaran air yang kurang betul

«  Sentiasa pastikan penapis kasa di tempatnya dan dirapikan pada dasar periuk dalaman
sebelum menggunakan perkakas. Jika penapis kasa tidak digunakan, ini akan
menyebabkan sebarang bendasing untuk masuk ke pam dan menghentikan pengeluaran
air, sekaligus merosakkan perkakas.
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6. Tekan dan tahan butang "Lampu" selama 5 saat bagi penanda memaparkan "OFF" untuk
tutup fungsi peringatan kekurangan air, dan perkakas boleh digunakan semula seperti
biasa.

Fungsi-fungsi lain

Dimatikan secara automatik:

- Jikatiada operasi atau mana-mana fungsi dipilih pada perkakas dalam tempoh 96 jam,
perkakas akan dimatikan secara automatik. Panel kawalan hanya akan paparkan butang
"Buka Kunci" secara berkelip, dan perkakas akan berhenti pemanasan atau terus pada mod
kekal hangat bagi mengelakkan penggunaan kuasa berterusan. Untuk hidupkan semula
perkakas, tekan butang "Buka kunci" pada panel kawalan.

Tetapkan suhu kekal hangat selepas mendidih secara automatik:

«  Pilih butang "Didih/Nyahklorin" selepas hidupkan perkakas, kemudian pilih butang "Suhu"
untuk tetapkan suhu kekal hangat anda. Perkakas akan didihkan air dan kemudian
sejukkan air ke suhu ditetapkan, dan terus kekal pada suhu tersebut. Selepas air ditambah
lagi, perkakas akan didihkan air dahulu sebelum disejukkan ke suhu kekal hangat.

Panaskan & kekal hangat tanpa didih:

. Tekan butang "Suhu" untuk memilih suhu pilihan selepas perkakas dihidupkan. Perkakas
akan panaskan air ke suhu yang ditetapkan sebelum kekal hangat pada suhu tersebut.
Selepas air ditambah, perkakas akan panaskan air ke suhu pilihan tanpa mendidih.
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CLEANING AND MAINTENANCE

External Outer Body

«  Always wipe the body with a soft and damp cloth. Do not immerse the whole appliance
into water.

- To clean away any dirt on the exterior surface, wipe it with a soft and damp cloth.

- To avoid deformation or cracking, do not use benzine, thinner, or any liquid cleaners or
cleaning agents.

«  Itisrecommended not to use any chemical cloth as it may cause changes in the color of the
appliance or discoloration.

- Do not place the appliance in the dishwasher or dish dryer.

Stainless Steel Inner Pot

«  Wipe the inner pot with a soft sponge or a soft cloth.

« Do not use any detergent or cleaning agent to clean the inner pot.

« Do not use any metal or scouring pads or any nylon brush to clean the inner pot.

Mesh Filter

T

«  Atthe bottom of the inner pot base, there is a mesh filter to filter out any dirt or foreign
objects that may be found in the water before.

«  To wash the mesh filter, take out the mesh filter, and use a soft brush such as a toothbrush
to clean the mesh filter.

«  After washing, put it back into the inner pot. Ensure that the mesh filter is tightly secured
and placed back in before adding water into the inner pot again to use.

- Itisrecommended to frequently take out and wash the mesh filter to prevent clogging,
which may cause improper dispensing of water

«  Always ensure the mesh filter is in place and secured properly in the inner pot base before
using appliance again. If the mesh filter is not use, this may cause any foreign objects to
enter the pump and stop dispensing, which will damage the appliance.

Lid Cover & Seal Ring

- After using for a long period of time, if the sealing ring loses it elasticity, cracks, or damages,
this will cause steam to leak from the gap of the upper cover. Therefore, it should be
replaced immediately.

« Ifthe seal ring is damaged, the plastic part of the lid cover around the seal ring may have
some white powder form or turn yellow as well. Therefore, please replace if it is damage.
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Before Storage

Drain out all the water in the inner pot and ensure it is thoroughly dried.
Unplug the power cord and detach it from the appliance.
Open the appliance and remove the lid cover.

Descaling

After using the appliance for some time, some mineral components in the water may be
attached to the inner pot and limescales are formed. These limescales are usually in chalky /
milky white, red, brown, black, or even glittering particles.

Hence descaling is necessary to ensure a long life for your kettle.

The frequency of the descaling operation depends on the hardness of the water and how

often the appliance is used. If the tap water is used, it is best to descale it after 8-10 boails.

Using Citric Acid / White Vinegar:

1. Putasmall amount of either citric acid, white vinegar (usually 2 table spoons), or
commercially available descaling agent and add water into the appliance. Do not go
above the MAX level.

Switch on the appliance and let it boil to descale.

After boiling, dispense all the water in the appliance. Once the water can no longer be
dispensed, unplug the appliance and open the lid cover, turn over the appliance pour
out any remaining water and residues from the top, and discard into the sink.

4. If there are still any visible stains, stake a soft sponge to clean the interior walls of the
inner pot, then rinse well with water and discard the water away.

5. Torinse off the remaining descaling agent, refill the appliance with fresh clean water
and bring it to boil. Dispense out half the water, then pour out the remaining half from
the top and discard all the water. Repeat this step for another two to three more time
to remove any residues. Do not consume this water.

Kekal Hangat lS_SSJ

1. Untuk gunakan fungsi ini, tekan butang "Didih/Nyahklorin" tiga kali. Penanda kekal hangat
akan menyala dan fungsi kekal hangat akan diaktifkan.

2. Tiada had masa untuk fungsi kekal hangat. Namun, jika operasi atau fungsi ini dipilih dalam
tempoh 96 jam, perkakas akan mati dengan sendirinya dan kembali ke mod siap sedia.

Suhu 8

1. Tekan butang "Suhu" untuk memilih suhu fungsi kekal hangat.

2. Julat pilihan suhu (°C) adalah seperti berikut: 25, 40, 45, 50, 55, 60, 65, 70, 75, 80, 85, 90.

3. Paparan akan menunjukkan nombor yang dipilih sebelum suhu ditetapkan.

4. Perkakas ini akan memanaskan/menyejukkan air ke suhu pilihan dan kekal pada suhu
tersebut.

Note:

- Ifthe water in the appliance is not boiled tap water, after selecting the keep warm
temperature, press boil to boil the water up to 100°C before it cools down to the
corresponding set temperature to keep warm.

Tuang Air O

1. Tekan butang "Buka kunci" untuk membuka perkakas.
2. Tekan dan tahan butang "Tuang Air" untuk mendapatkan air dan akan berhenti apabila
butang tersebut dilepaskan.

Lampu 'ﬁ‘

1. Tekan butang "Lampu" untuk hidupkan/matikan lampu ambien.

Fungsi peringatan kekurangan air

1. Mengikut fungsi lalainya, peringatan kekurangan air tidak diaktifkan untuk perkakas ini.
Jadi, anda disarankan untuk aktifkan fungsi ini sebelum menggunakannya.

2. Untuk aktifkan fungsi ini, tekan dan tahan butang "Lampu" selama 5 saat dan paparan akan
menunjukkan "ON" dan fungsi peringatan kekurangan air dihidupkan.

3. Untuk nyahaktif atau tutup fungsi peringatan tersebut, tekan dan tahan butang "Lampu"
lagi selama 5 saat dan paparan akan menunjukkan "OFF"

4. Apabila paras air lebih rendah daripada paras air minimum, semua butang akan menyal,
dan skrin akan memaparkan "EEE" manakala operasi lain akan terhenti bagi mengelakkan
pemanasan kering untuk melindungi perkakas. Jika ini berlaku, anda perlu tambahkan air
ke dalam perkakas dan isikan periuk udara dengan tertib.

5. Apabila skrin masih memancarkan "EEE" secara berkelip selepas sejumlah air yang
mencukupi telah diisi (sekurangnya sebanyak 1L air), ini bermakna fungsi penanda
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Menggunakan Perkakas

Hidupkan/Matikan dan Pemanasan Lalai

1. Selepas memasang kod kuasa pada soket kuasa, butang "buka kunci" akan menyala.

2. Tekan butang buka kunci pada panel kawalan untuk hidupkan dan buka perkakas ini. Jika
tiada sebarang tindakan atau mana-mana fungsi dipilih selepas itu, perkakas ini akan mula
memanaskan air secara automatik kepada suhu 45°C.

3. Selepas air mula panas dan mencecah suhu 45°C, perkakas ini akan hentikan pemanasan
dan tukar ke kekal hangat, berada pada suhu 45°C.

4. Untuk matikan perkakas, tekan dan tahan butang buka kunci selama 5 saat. Perkakas ini
akan berhenti dan mati dengan sendirinya.

Buka Kunci E]

1. Tekan butang "Buka kunci" dan penanda buka kunci akan menyala, membuka perkakas ini.

2. Semua fungsi dan butang boleh ditekan dan dipilih mengikut citarasa dan kegunaan anda,
termasuk menuang air.

3. Pada masayang sama, apabila perkakas tidak lagi dikunci, lampu malam berhampiran
kawasan muncung akan menyala menandakan perkakas ini telah dibuka kunci

4. Selepas 10 saat jika tiada operasi atau mana-mana fungsi atau butang dipilih, periuk udara
ini akan dikunci dengan sendirinya dan lampu malam akan dimatikan.

Didih 3%,

1. Tekan butang "Didih/Nyahklorin" untuk mendidih air, penanda didih akan menyala dan
perkakas akan mula mendidih air.

2. Selepas air dididih dan mencecah 100°C, perkakas akan selesai mendidih air dan mulakan
mod kekal hangat. Penanda didih akan dimatikan manakala penanda kekal hangat akan
menyala.

3. Untuk membatalkan fungsi ini, tekan butang "Didih" dua kali. Perkakas ini akan berhenti
mendidih dan lampu penanda didih akan dimatikan.

Nyahklorin &SJ

1. Untuk gunakan fungsi ini, tekan butang "Didih/Nyahklorin" dua kali. Penanda nyahklorin
akan menyala dan fungsi nyahklorin akan diaktifkan.

2. Fungsi nyahklorin boleh diaktifkan pada bila-bila masa. Anda disarankan untuk gunakan
fungsi ini selepas mendidih air. Air yang telah dididih boleh berada pada mana-mana suhu,
termasuklah suhu bilik.

3. Selepas nyahklorin selesai, perkakas ini akan masuk ke mod kekal hangat. Penanda
nyahklorin akan dimatikan manakala penanda kekal hangat akan menyala.
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TROUBLESHOOT

Problem

Cause of Issue

Solution

There are chalky /
milky white, red,
brown, black, or
even glittering
powdery stains
inside the water.

Limescales have formed and dropped
into the water.

The water source contains too many
minerals.

Refer to Cleaning &
Maintenance and descale the
appliance.

The hot water
smells bad.

The initial tap water use for boiling may
contain chlorine, which is used with the
purpose of disinfecting the water. Hence
there is an odor in the water after boiling.

Dechlorinate the water after
boiling to remove the chlorine
in the water.

When using the air pot for the first time,
the protective layer of oil on the heating
element may have an unpleasant smell
when using the appliance.

Discard all the boiled water
when using the appliance for
the first time. Add new water
into the air pot and proceed to
boil, followed by dechlorinate
thereafter. Repeat this step for
1-2 more times if still persists.

The dispense
function does not
work after boiling.

Check if the mesh filter is clogged.

Refer to Cleaning and
Maintenance and clean the
mesh filter accordingly.

When boiling water, air bubbles and hot
steam are formed inside, which has
caused pressure in the air inside the inner
pot to be formed, making it difficult to
pump out the water.

Open the lid cover for about
10 seconds to let the air
bubbles and hot steam out
first, then try to dispense the
water again. Be careful of the
hot steam when opening the
lid cover while it is hot.

Hot water leakage.

The water added into the appliance has
exceededthe max water level.

Pour away the excess water
inside the appliance.

The water is not
boiled.

The power cord may not be properly
plugged in.

Check and be sure that the
plug is plugged in securely.

The air pot outer
body is hot when
in use.

To keep a high temperature inside, the
body of the air pot may become hot at
room temperature.

Do not touch the body when
the appliance is in use. Only
touch the handles.
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Problem

Cause of Issue

Solution

Please contact the Service

Display “E1 The thermostat open circuit. Centre for repair.
Display “E2" The thermostat has short circuit. Please contact 'the service
Centre for repair.
Switch off the appliance then
The appliance is heating up at anhydrous refll A/ add water into the‘
h upan ) ) ) appliance. Close the appliance,
Display “E3 state with no water in the appliance, )
activating the burn dry protection plug in the power cord and
’ switch the appliance back on
again.
Refer to Water Shortage
Display “E4” Water shortage indicator Reminder Function in Control

& Operation.
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CARA-CARA OPERASI DAN PENGUNAAN

Cara Pengunaan

1. Tekan butang tudung ke bawah, dan butang tudung akan menonjol keluar.

2. Penutup tudung kini tidak lagi dikunci.

3. Pegang butang tudung dan angkat keluar penutup tudung untuk buka perkakas.

4 Tuang air ke dalam perkakas. Pastikan air yang dituang tidak melebihi garisan penanda
"Max" seperti ditetapkan.

Nota

«  Guna bekas air lain ataupun jag untuk tambahkan air.

«  Sila berhati-hati untuk tidak membasahi perkakas ini.

- Tambahkan air sehingga ke garis penanda "Max". Jika melebihi garisan, air akan melimpah
dari salur keluar. Ini juga berbahaya kerana air mungkin tersembur keluar ketika mendidih.

B Tuang air
Secara
Perlahan

Penanda “max

5. Selepas memasukkan air, letak semula penutup tudung untuk menutup perkakas. Tekan
butang tudung ke bawah, dan butang tudung akan kekal rata dan separas dengan penutup
tudung. Penutup tudung kini telah dikunci.

6. Sambungkan kod kuasa kepada perkakas ini dan tekan suis utama dan kuasa pada
perkakas. Perkakas ini akan hidup dengan butang buka kunci menyala. Perkakas kini sedia
digunakan.

Nota:

«  Apabila menggunakan perkakas untuk kali pertama, adalah sangat disarankan untuk
mendidih air dan membuangnya terus. Ulang sebanyak dua kali untuk menghilangkan
sebarang jenis bau.

15



SPESIFIKASI PRODUK

| MMAP30D | = 220-240V~,50/60Hz | 1350W | 231KG

| 3L | L207*W253*H342mm |

*Spesifikasi tertakluk kepada perubahan tanpa notis terlebih dahulu.

PENGENALAN BAHAGIAN

Butan
Penutup Penutup Tudung
Gelung Kedap

Periuk Dalaman
Keluli Tahan Karat

Salur Keluar
Wap

- Panel Kawalan — Pemegang

Soket Kuasa

Panel Kawalan

Butang lampu ambien

Butang Nyahklorin Penanda didih

Butang didih/ nyahklorin Butang tuang air

Paparan LED

~ L Penanda buka kunci

Penanda kekal hangat / .
ST

Butang suhu Butang buka kunci

* Gambar adalah untuk tujuan ilustrasi sahaja.
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Please read this instruction manual thoroughly
before operating and keep it for future reference



A MAKLUMAT LANGKAH-LANGKAH KESELAMATAN

Maklumat Keselamatan & Arahan

Perkakas ini bukan untuk kegunaan orang (termasuk kanak-kanak) yang kurang upaya
fizikal, deria dan mental, atau yang kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka
dipantau dan diberi tunjuk ajar tentang cara penggunaannya oleh seseorang yang
bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

Kanak-kanak perlu dipantau untuk memastikan mereka tidak bermain dengan perkakas.
Jangan gunakan mana-mana perkakas dengan talian atau palam yang rosak atau selepas
perkakas gagal berfungsi, atau setelah terjatuh atau rosak dengan apa cara sekalipun.
Sekiranya talikod kuasa telah rosak, ia mesti diganti oleh pengilang, wakil servis atau orang
yang berkelayakan bagi mengelakkan bahaya.

Semasa menggunakan perkakasan elektrik, langkah-langkah keselamatan asas perlu
dipatuhi untuk mengurangkan risiko kebakaran, elektrik, renjatan, dan/atau kecederaan.
Jangan rendamkan perkakas, talian atau palam di dalam air atau cecair lain.

Cabutkan palam daripada soket apabila tidak digunakan dan sebelum pembersihan.
Jangan matikan perkakas dengan mencabut talian.

Untuk mengelakkan beban berlebihan pada litar, jangan gunakan perkakasan berwatt
tinggi pada litar yang sama.

Jangan biarkan perkakas berfungsi tanpa diawasi.

Jangan letakkan perkakas pada atau berhampiran gas panas, pembakar elektrik, atau di
atas perkakasan elektrik lain.

Jangan biarkan talian kuasa tergantung di hujung meja atau kaunter atau tersentuh
permukaan panas.

Matikan perkakas ini jika tiada air di dalamnya, semasa mengisi air, semasa tidak digunakan,
dan sebelum membersih atau mengalihkannya.

Jangan gunakan di luar. Perkakas ini bertujuan untuk kegunaan di dalam rumah dan
tempat dalaman yang sama cirinya seperti:

- Kawasan pekerja dapur di kedai-kedai, pejabat-pejabat, dan persekitaran kediaman lain;
- Digunakan oleh pelanggan di hotel, motel, dan persekitaran kediaman lain;

- Jenis persekitaran yang menghidangkan sarapan.

Semasa beroperasi, gunakan panel sentuhan sahaja kerana permukaan lain akan menjadi
hangat semasa dihidupkan.

Jangan letakkan perkakas ini bersandarkan pada dinding atau bersebelahan perkakas lain.
Tinggalkan ruang sekurangnya 10-30cm di sekeliling perkakas ini semasa penggunaan.
Jangan gunakan perkakas ini untuk tujuan selain daripada tujuan kegunaannya.

Jangan bersihkan takungan atau badan perkakas ini dengan bahan pembersih kimia, berus
dawai atau bahan kasar lain.

AWAS: Biarkan suhu turun selama 30min selepas dihidupkan sebelum memegang atau
membersihkan perkakas.
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Jangan gunakan perkakas ini bersebelahan objek bersuhu tinggi.

Jangan biarkan perkakas ini membakar dalam keadaan kering kontang, jika tidak ia akan
menyebabkan piring pemanas mudah bertukar warna kuning atau tiub pemanas mudah
rosak.

Semasa menggunakan perkakas ini, letakkan di suatu tempat stabil dan jauh dari capaian
kanak-kanak untuk mengelakkan mereka mencabut talian kuasa atau menyentuh perkakas,
yang boleh menyebabkan ia terbalik dan mencederakan orang, atau merosakkan perkakas
ini.

Sentiasa letak perkakas pada suatu permukaan rata, pejal dan kuat.

- AMARAN! Elakkan tumpahan pada penyambung kuasa.

- AMARAN! Penyalahgunaan perkakas ini boleh menyebabkan kecederaan.

- Permukaan tapak pemanas tertakluk kepada haba sisa selepas digunakan. Jangan sentuh
permukaan dan mana-mana bahagian panas perkakas semasa digunakan atau selepas
digunakan. la akan menjadi sangat panas.

Semasa beroperasi, sila gunakan pemegang keselamatan, dan jangan sentuh botol air
panas elektrik atau wap panas yang melimpah dari salur keluar air dan wap. Semasa
penggunaan, tutup penutup bagi mengelakkan lecuran.

Produk ini hanya untuk mendidih air. Jangan gunakan untuk mendidih susu, kopi, teh,
alkohol, atau apa-apa cecair kimia lain.

Semasa mendidih air atau semasa terdapat air di dalam perkakas, jangan sentuh
permukaan perkakas untuk elakkan melecur.

Jangan alihkan perkakas ini semasa ia beroperasi.

Dalam pelbagai keadaan di mana sama ada tiada air dalam perkakas, jika mengisi air ke
dalam perkakas, jika perkakas ini tidak digunakan, jika mengalihkan perkakas daripada satu
tempat ke tempat lain, atau jika ada isu dengan perkakas ini, pastikan talian kuasa
ditanggalkan daripada perkakas ini.

Jangan melebihi garisan penanda maksimum semasa mengisi air ke dalam periuk udara,
kerana air panas akan melimpah atau tersembur keluar dan menyebabkan kebocoran air.
Semasa mendidih air, jangan keringkan perkakas ini.
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